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DES GEMEINDEAUSSCHUSSES DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom / seduta del Uhr - Ore NR.

06.07.2026 09:30 331

GEGENSTAND: OGGETTO:

VERGÜTUNG  DER  VERTRETUNG  DES  GEMEIN-
DESEKRETÄRS  DURCH  HERRN  DR.  LEITNER 
VALENTIN VOM 15.06.2026 BIS 26.06.2026 AN DIE 
GEMEINDE VINTL

RETRIBUZIONE AL COMUNE DI  VANDOIES PER 
LA SUPPLENZA DEL  SEGRETARIO  COMUNALE 
DR.  LEITNER  VALENTIN  DAL  15.06.2026  AL 
26.06.2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung festgesetzten  Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglie-
der dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comu-
ni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

abw. entsch.
ass. giustifi.

abw. un-
entsch.

ass. ingiustifi.

nimmt mittels 
Fernzugang 

teil
prende parte 
in modalità 

remota

Dr. Martin Ausserdorfer Bürgermeister - Sindaco   

Dominik Huber Vize-Bürgermeister - Vicesindaco   

Verena Baumgartner Gemeindereferent - Assessore  X 

Heidrun Hellweger Gemeindereferent - Assessore   

Lukas Steiner Gemeindereferent - Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Dr. Peter Alexander Schönegger

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il  numero degli  intervenuti,  il  Si-
gnor

 Dr. Martin Ausserdorfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale pas-
sa alla trattazione dell'oggetto suindicato.



Gegenstand: Oggetto:

VERGÜTUNG  DER  VERTRETUNG  DES  GEMEIN-
DESEKRETÄRS DURCH HERRN DR. LEITNER VA-
LENTIN VOM 15.06.2026 BIS 26.06.2026 AN DIE GE-
MEINDE VINTL

RETRIBUZIONE AL COMUNE DI VANDOIES PER LA 
SUPPLENZA  DEL  SEGRETARIO  COMUNALE  DR. 
LEITNER VALENTIN DAL 15.06.2026 AL 26.06.2026

Vorausgeschickt, dass Premesso che

der  Gemeindesekretär  dott.  Schönegger  Peter 
Alexander  im  Zeitraum  vom  15.06.2026  bis 
26.06.2026 wegen Urlaub den Sekretariatsdienst 
nicht wahrnehmen konnte,

il  Segretario  Comunale  dott.  Schönegger  Peter 
Alexander  dal 15/06/2026 al 26/06/2026 non po-
teva espletare il servizio di segreteria per ferie,

festgestellt, dass mit Dekret der Abteilungsdirek-
torin der Abt. 7.1 – Amt für Aufsicht und Beratung 
vom 28.01.2026 die Beauftragung für die Vertre-
tung des Sekretariatssitzes der Gemeinde St. Lo-
renzen vom 15.06.2026 bis 26.06.2026 an Herrn 
Dr. Leitner Valentin, Sekretär der Gemeinde Vintl, 
erteilt wurde; 

rilevato che con Decreto della Direttrice di Riparti-
zione, ripartizione 7.1 – Ufficio Vigilanza e Consu-
lenza del 28/01/2026 è stato conferito l’incarico di 
supplenza della sede segretarile del Comune di 
San  Lorenzo  di  Sebato  dal  15/06/2026  al 
26/06/2026 al Signor Dr.  Leitner Valentin,  Segre-
tario comunale del Comune di Vandoies;

Nach Einsichtnahme in  das Bereichsabkommen 
für die Führungskräfte der Gemeinden, Bezirks-
gemeinschaften und Ö.B.P.B. vom 11.03.2025,

Visto l’accordo di comparto per il personale diri-
genziale dei Comuni, delle Comunità comprenso-
riali e delle APSP del 11/03/2025;

festgestellt,  dass gemäß  Art.  5,  Abs. 5 des Be-
reichsabkommens für die Führungskräfte der Ge-
meinden,  Bezirksgemeinschaften  und  Ö.B.P.B. 
den  Gemeindesekretären  bei  Urlaubsvertretung 
folgende Besoldung zusteht:

rilevato che secondo l’art. 5 comma 5 del accordo 
di comparto per il personale dirigenziale dei Co-
muni, delle Comunità comprensoriali e delle AP-
SP ai segretari comunali spetta il seguente tratta-
mento economico:

a) eine Vergütung im Ausmaß von 15 Prozent der 
Besoldung pro Kalendertag, welche dem zu ver-
tretenden  Gemeindesekretär  in  Vollzeit  zusteht 
und

a)  un compenso nella  misura del  15 per  cento 
della retribuzione per giorno di  calendario spet-
tante al  segretario  a  tempo pieno da sostituire, 
inoltre

b) eine zusätzliche Vergütung pro effektiv geleis-
teter Arbeitsstunde im Ausmaß von 1 Prozent der 
monatlichen Besoldung, die dem zu vertretenden 
Gemeindesekretär zusteht.

b)  per  le  ore  lavorative  effettivamente  prestate 
viene  riconosciuto  un  compenso  aggiuntivo  per 
ora pari all’1 per cento della retribuzione mensile 
spettante al segretario da sostituire.

- dass gemäß Art. 5 Abs. 12 des Bereichsabkom-
mens für die Führungskräfte der Gemeinden, Be-
zirksgemeinschaften und Ö.B.P.B. dem amtsfüh-
renden bzw. vertretenden Sekretär zusätzlich zur 
jeweils vorgesehenen Vergütung auch die Vergü-
tung der Fahrtspesen für die Fahrten vom Dienst-
sitz zur anderen Gemeinde zusteht;

- che secondo l’art. 5 comma 12 del contratto di 
comparto per il personale dirigenziale dei Comu-
ni, delle Comunità comprensoriali e delle APSP al 
segretario reggente rispettivamente supplente, ol-
tre al relativo compenso, spetta anche il rimborso 
delle spese di  viaggio per gli  spostamenti  dalla 
sede di servizio all’altro comune ;

nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten 
im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2:

visto i  seguenti  pareri  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03/05/2018, n. 2:

hinsichtlich der
fachlichen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità tecnico-amministrativa:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes mit dem elektronischen Fingerabdruck 
Nr. J1lCkGQUsQbsrrxr6CGBpAE19CegKUzDziYj3vyHCsc=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio con impronta digitale n. J1lCkGQUsQb-
srrxr6CGBpAE19CegKUzDziYj3vyHCsc=;



hinsichtlich der
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità contabile:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes mit dem elektronischen Fingerabdruck 
Nr.  MUe2QqK8zDOyLhXOdzq2CgeEwqvoJnVg4XBOp0h-
c7PI=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le  del  relativo  servizio  con  impronta  digitale  n.  MUe2Q-
qK8zDOyLhXOdzq2CgeEwqvoJnVg4XBOp0hc7PI=;

aufgrund:
 des  geltenden  Haushaltsvoranschlages  des 

laufenden Finanzjahres;
 der  Satzung  dieser  Gemeinde,  veröffentlicht 

im  außerordentlichen  Beiblatt  zum  Amtsblatt 
Nr. 7 der autonomen Region Trentino - Südti-
rol vom 14.02.2006;

 Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

visti:
 il vigente bilancio di previsione dell’anno cor-

rente;
 lo  Statuto di  questo Comune,  pubblicato nel 

supplemento straordinario al Bollettino Ufficia-
le n. 7 della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige del 14/02/2006;

 Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R. 
del 03/05/2018, n. 2;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig bei 5 Anwesenden und Abstimmenden ad unanimità di voti su 5 presenti e votanti

1) der Gemeinde Vintl die Vergütung für die vom 
Gemeindesekretär Dr. Leitner Valentin geleis-
tete Vertretung des Sekretariatssitzes der Ge-
meinde  St.  Lorenzen  vom  15.06.2026 bis 
26.06.2026 zu  liquidieren  und  zwar  im  Ge-
samtausmaß von Euro 949,84 (inklusive Sozi-
alleistungen);

1) di liquidare al Comune di Vandoies il compen-
so per l‘incarico di  supplenza della  sede se-
gretarile del Comune di San Lorenzo di Seba-
to dal 15/06/2026 al 26/06/2026 del Signor Dr. 
Leitner Valentin per un compenso lordo di Eu-
ro 949,84 (inclusi contributi previdenziali);

2) Folgendes Dokument bildet, auch wenn nicht 
materiell  beigelegt,  wesentlichen  Bestandteil 
der gegenständlichen Entscheidung und wird 
genehmigt:  
-  Vertretung  Gemeindesekretär_Berechnung 
(d3 ID I100919321);

2) Il  seguente documento, anche se non mate-
rialmente allegato, costituisce parte essenziale 
della presente determinazione e viene appro-
vato:
-  supplenza  della  sede  di  segreteria_calcolo 
(d3 ID I100919321);

3) die  aus  diesem  Beschluss  sich  ergebenden 
Ausgaben  folgendermaßen  dem  Haushalts-
voranschlag anzulasten:

3) di  imputare le spese derivanti  dalla presente 
delibera come segue al bilancio di previsione:

Sonstige Dienste Altri servizi

Kontenplan 01111.03.29900 Piano finanziario

Artikel Articolo

Jahr 2026 Anno

Gesamtsumme 949,84 € Totale
 

CIG: ---
CUP: ---

4) gegenständlichen  Beschluss  mit  derselben 
Abstimmung im Sinne des Art. 183 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr.  2, für unverzüglich voll-
streckbar zu erklären.

4) di dichiarare, con la medesima votazione, im-
mediatamente eseguibile la presente delibera-
zione ai sensi dell'art. 183 del Codice degli en-
ti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 
2.

 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco Der Sekretär - Il Segretario

  Dr. Martin Ausserdorfer   Dr. Peter Alexander Schönegger

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraumes seiner Veröffentlichung ge-
mäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol R.G. Nr. 2/2018, Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss  erheben.  Gegen  diesen  Beschluss 
kann außerdem innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
streckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen, 
Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Arbei-
ten, Lieferungen und Dienstleistungen ist die Re-
kursfrist  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD.  Nr. 
104/2010  (Verwaltungsprozessordnung)  auf  30 
Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183, comma 5 del 
Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018,  può presenta-
re entro il periodo di pubblicazione,  opposizione a 
questa deliberazione alla Giunta comunale. Con-
tro questa delibera può essere presentato inoltre 
ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Ammi-
nistrativa per la Regione Trentino-Alto Adige, Se-
zione  autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni 
dall’esecutività. Se la deliberazione interessa l'affi-
damento di lavori pubblici, servizi e forniture il ter-
mine di  ricorso, ai  sensi dell'art.  120, comma 5, 
D.lgs. n. 104/2010 (codice del processo amminis-
trativo),  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale
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